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II 

(Komunikazzjonijiet) 

KOMUNIKAZZJONIJIET MINN ISTITUZZJONIJIET, KORPI, UFFIĊĊJI U 
AĠENZIJI TAL-UNJONI EWROPEA 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA 

Addendum għall-komunikazzjoni tal-Kummissjoni skont l-Artikolu 5(2) tar-Regolament (KE) Nru 
2006/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet nazzjonali 
responsabbli għall-infurzar tal-liġijiet tal-protezzjoni tal-konsumaturi, rigward l-awtoritajiet 

kompetenti u l-uffiċċji uniċi ta' kooperazzjoni 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2011/C 356/01) 

Minn nhar il-15 ta' Novembru 2011, l-Istati Membri kkomunikaw lill-Kummissjoni skont l-Artikolu 5(1) 
l-Awtoritajiet Kompetenti li ġejjin. 

Stat Membru: Il-BELĠJU 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Richtlijn 2008/48/EG inzake kredietovereenkomsten voor 
consumenten/Directive 2008/48/CE concernant les contrats 
de crédit aux consommateurs 

FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie 

DG Controle en Bemiddeling 

SPF économie, PME, classes moyennes et énergie 

Stat Membru: IL-BULGARIJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Директива 2008/48/ЕО относно договорите за 
потребителски кредити 

Комисия за защита на потребителите 

Stat Membru: IR-REPUBBLIKA ĊEKA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Směrnice 2008/48/ES o smlouvách o spotřebitelském úvěru Česká národní banka 

Česká obchodní inspekce 

Stat Membru: ID-DANIMARKA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Direktiv 2008/48/EF om forbrugerkreditaftaler Finanstilsynet og Forbrugerombudsmanden
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Stat Membru: GERMANJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Richtlinie 2008/48/EG über Verbraucherkreditverträge Bundesamt für Verbraucherschutz und Lebensmittel
sicherheit 

Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht 

Niedersächsisches Ministerium für Wirtschaft, Arbeit 
und Verkehr 

Ministerium für Wirtschaft und Wissenschaft des Saar
landes 

Bezirksregierung Düsseldorf 
Hessisches Ministerium für Wirtschaft, Verkehr und 
Landesentwicklung 

Die Senatorin für Finanzen der Freien Hansestadt 
Bremen 

Ministerium für Wirtschaft, Klimaschutz, Energie und 
Landesplanung Rheinland-Pfalz, Referat 8203 

Stat Membru: L-ESTONJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Tarbijakrediidilepinguid käsitlev direktiiv 2008/48/EÜ Tarbijakaitseamet 

Finantsinspektsioon 

Stat Membru: IL-GREĊJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Οδηγία 2008/48/ΕΚ για τη σύναψη συμβάσεων καταναλωτικής 
πίστης 

Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικής Ασφάλισης 

Γενική Γραμματεία Καταναλωτή 
Διεύθυνση Προστασίας Καταναλωτή 

Stat Membru: SPANJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Directiva 2008/48/CE, sobre contratos de crédito al 
consumo 

Stat Membru: FRANZA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Directive 2008/48/CE concernant les contrats de crédit aux 
consommateurs 

Stat Membru: L-IRLANDA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Directive 2008/48/EC on credit agreements for consumers
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Stat taż-ŻEE: L-IŻLANDA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Directive 2008/48/EC on credit agreements for consumers 

Stat Membru: L-ITALJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Direttiva 2008/48/CE relativa a contratti di credito ai consu
matori 

Banca d’Italia 

Stat Membru: ĊIPRU 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Οδηγία 2008/48/ΕΚ για τη σύναψη συμβάσεων καταναλωτικής 
πίστης 

Υπηρεσία Ανταγωνισμού και Προστασίας Καταναλωτών — 
Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 

Stat Membru: IL-LATVJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Direktīva 2008/48/EK par patēriņa kredītlīgumiem Patērētāju tiesību aizsardzības centrs 

Stat taż-ŻEE: LIECHTENSTEIN 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Richtlinie 2008/48/EG über Verbraucherkreditverträge Amt für Handel und Transport (bis 31.12.2011) 

Amt für Volkswirtschaft 
Fachbereich Konsumentenschutz (ab 1.1.2012) 

Stat Membru: IL-LITWANJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Direktyva 2008/48/EB dėl vartojimo kredito sutarčių Lietuvos Respublikos vartojimo kredito įstatymas 

Stat Membru: IL-LUSSEMBURGU 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Directive 2008/48/CE concernant les contrats de crédit aux 
consommateurs 

Ministre ayant la protection des consommateurs dans 
ses attributions 
Commission de surveillance du secteur financier
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Stat Membru: L-UNGERIJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. A fogyasztói hitelmegállapodásokról szóló 2008/48/EK 
irányelv 

Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyelete 
Gazdasági Versenyhivatal 

Nemzeti Fogyasztóvédelmi Hatóság 

Budapest Főváros Kormányhivatalának 
Fogyasztóvédelmi Felügyelősége 

Baranya Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 

Bács-Kiskun Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 
Békés Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 
Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Kormányhivatal 
Fogyasztóvédelmi Felügyelősége 
Csongrád Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 
Fejér Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 

Győr-Moson-Sopron Megyei Kormányhivatal 
Fogyasztóvédelmi Felügyelősége 

Hajdú-Bihar Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 

Heves Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 

Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Kormányhivatal 
Fogyasztóvédelmi Felügyelősége 

Komárom-Esztergom Megyei Kormányhivatal 
Fogyasztóvédelmi Felügyelősége 

Nógrád Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 

Pest Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 

Somogy Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 

Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei Kormányhivatal 
Fogyasztóvédelmi Felügyelősége 

Tolna Megye Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 
Vas Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 
Veszprém Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 
Zala Megyei Kormányhivatal Fogyasztóvédelmi 
Felügyelősége 

Stat Membru: MALTA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Id-Direttiva 2008/48/KE dwar ftehim ta' kreditu għall- 
konsumatur 

Uffiċċju għall-Affarijiet tal-Konsumatur 

Awtorità ta' Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet 
tal-Konsumatur 

Stat Membru: L-OLANDA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Richtlijn 2008/48/EG inzake kredietovereenkomsten voor 
consumenten 

Autoriteit Financiële Markten
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Stat taż-ŻEE: IN-NORVEĠJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Directive 2008/48/EC on credit agreements for consumers Consumer Ombudsman 

Stat Membru: L-AWSTRIJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Richtlinie 2008/48/EG über Verbraucherkreditverträge 

Stat Membru: IL-POLONJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Dyrektywa 2008/48/WE w sprawie umów o kredyt konsu
mencki 

Prezes Urzędu Ochrony Konkurencji i Konsumentów 

Stat Membru: IL-PORTUGALL 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Directiva 2008/48/CE relativa a contratos de crédito aos 
consumidores 

Stat Membru: IR-RUMANIJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Directiva 2008/48/CE privind contractele de credit pentru 
consumatori 

Autoritatea Națională pentru Protecția Consumatorilor 

Stat Membru: IS-SLOVENJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Direktiva 2008/48/ES o potrošniških kreditnih pogodbah 

Stat Membru: IS-SLOVAKKJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Smernica 2008/48/ES o zmluvách o spotrebiteľskom úvere Slovenská obchodná inšpekcia 

Stat Membru: IL-FINLANDJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Direktiivi 2008/48/EY kulutusluottosopimuksista

MT 6.12.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea C 356/5



Stat Membru: L-ISVEZJA 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Direktiv 2008/48/EG om konsumentkreditavtal Konsumentombudsmannen/Konsumentverket 

Finansinspektionen 

Stat Membru: IR-RENJU UNIT 

Awtorita(-ijiet) kompetenti: 

3. Directive 2008/48/EC on credit agreements for consumers Office of Fair Trading; Ministry of Trade and Industry 
(Gibraltar)
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Komunikazzjoni mill-Kummissjoni dwar l-applikazzjoni, mill-1 ta’ Jannar 2012, tar-regoli dwar l- 
għajnuna mill-Istat għal miżuri ta’ appoġġ favur il-banek fil-kuntest tal-kriżi finanzjarja 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2011/C 356/02) 

I. INTRODUZZJONI 

1. Sa mill-bidu tal-kriżi finanzjarja globali fil-ħarifa tal-2008, 
il-Kummissjoni ħarġet erba' Komunikazzjonijiet li 
pprovdew gwida dettaljata dwar il-kriterji għall-kompatibi
lità tal-appoġġ mill-Istat lil istituzzjonijiet finanzjarji ( 1 ) 
mar-rekwiżiti tal-Artikolu 107(3)(b) tat-Trattat dwar il- 
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. Il-Komunikazzjonijiet 
ikkonċernati huma l-Komunikazzjoni dwar l-applikazzjoni 
ta’ regoli dwar l-għajnuna mill-Istat għal miżuri meħuda 
fejn jidħlu istituzzjonijiet finanzjarji fil-kuntest tal-kriżi 
finanzjarja preżenti ( 2 ) (il-Komunikazzjoni dwar il-Banek); 
Komunikazzjoni dwar ir-rikapitalizzazzjoni tal-istituzzjoni
jiet finanzjarji fil-kriżi finanzjarja preżenti: limitazzjoni tal- 
għajnuna għall-minimu meħtieġ u protezzjoni kontra 
distorsjonijiet ta’ kompetizzjoni mhux mistħoqqa ( 3 ) (il- 
Komunikazzjoni dwar ir-Rikapitalizzazzjoni); il-Komuni
kazzjoni mill-Kummissjoni dwar it-Trattament ta' Assi 
indeboliti fis-Settur Bankarju tal-Komunità ( 4 ) (il-Komuni
kazzjoni dwar l-Assi Indeboliti) u l-Komunikazzjoni fuq 
ir-ritorn għall-vijabbiltà u l-valutazzjoni ta’ miżuri ta’ 
ristrutturar fis-settur finanzjarju fil-kriżi attwali taħt ir- 
regoli tal-għajnuna mill-Istat ( 5 ) (il-Komunikazzjoni dwar 
ir-Ristrutturar). Tlieta minn dawn l-erba' Komunikazzjoni
jiet, il-Komunikazzjonijiet dwar il-Banek, dwar ir-Rikapita
lizzazzjoni u dwar l-Assi Indeboliti, jistabbilixxu l-prerek
wiżiti għall-kompatibilità tat-tipi ewlenin ta' assistenza 
mogħtija mill-Istati Membri – garanziji fuq l-obbligazzjoni
jiet, ir-rikapitalizzazzjonijiet u l-miżuri ta' għajnuna għall- 
assi indeboliti – filwaqt li l-Komunikazzjoni dwar ir-Ri- 
strutturar tiddeskrivi l-karatteristiċi partikolari li pjan ta' ri- 
strutturar (jew pjan ta' vijabbiltà) għandu juri fil-kuntest 
speċifiku ta' għajnuna mill-Istat, relatata mal-kriżi, mogħtija 
lill-banek fuq il-bażi tal-Artikolu 107(3)(b) tat-Trattat. 

2. Fl-1 ta' Diċembru 2010, il-Kummissjoni adottat il-ħames 
Komunikazzjoni, il-Komunikazzjoni dwar l-applikazzjoni, 
wara l-1 ta' Jannar 2011, tar-regoli dwar l-gћajnuna mill- 
Istat favur il-banek fil-kuntest tal-kriżi finanzjara ( 6 ) (il- 
Komunikazzjoni ta' Estensjoni). Il-Komunikazzjoni ta' 
Estensjoni estendiet il-Komunikazzjoni dwar ir-Ristrutturar 
– l-unika waħda mill-erba' Komunikazzjonijiet b'data ta' 
skadenza speċifikata – b'kundizzjonijiet emendati sal- 
31 ta' Diċembru 2011. Fil-Komunikazzjoni ta' Estensjoni, 
il-Kummissjoni indikat ukoll li hija kienet tqis li r-rekwiżiti 
sabiex l-għajnuna mill-Istat tiġi approvata skont l- 
Artikolu 107(3)(b) tat-Trattat, li, f’każi eċċezzjonali, jipp
rovdi għal għajnuna sabiex jiġi rrimedjat taħwid serju fl- 
ekonomija ta’ Stat Membru, kienu għadhom sodisfatti u li l- 

Komunikazzjonijiet dwar il-Banek, dwar ir-Rikapitalizzazz
joni u dwar l-Assi Indeboliti kienu se jibqgħu fis-seħħ biex 
jipprovdu gwida dwar il-kriterji għall-kompatibilità ta' għaj
nuna relatata mal-kriżi lill-banek fuq il-bażi tal- 
Artikolu 107(3)(b) tat-Trattat. 

3. L-aggravazzjoni tat-tensjonijiet fis-swieq tad-dejn sovran li 
kien hemm fl-2011 poġġiet lis-settur bankarju fl-Unjoni 
taħt pressjoni li qed tiżdied, partikolarment f'termini ta' 
aċċess għal swieq ta' finanzjament fuq perjodu ta' żmien. 
Il-“pakkett bankarju”, li kien hemm ftehim dwaru mill-Kapi
jiet ta' Stat jew ta' Gvern fil-laqgħa tagħhom tas-26 ta' 
Ottubru 2011 ( 7 ), għandu l-għan li jerġa' jkun hemm 
fiduċja fis-settur permezz ta' garanziji fuq finanzjament 
fuq terminu ta' żmien medju u tal-ħolqien ta' protezzjoni 
kapitali temporanja li tammonta għal proporzjon mill- 
kapital ta' 9 % f'kapital tal-ogħla kwalità wara li tiġi kkun
sidrata l-valutazzjoni tas-suq tal-iskoperturi għad-dejn 
sovran. Minkejja dawk il-miżuri, il-Kummissjoni tqis li r- 
rekwiżiti għall-għajnuna mill-Istat li għandha tiġi approvata 
skont l-Artikolu 107(3)(b) se jibqgħu jkunu sodisfatti wara 
tmiem l-2011. 

4. Għaldaqstant, il-Komunikazzjonijiet dwar il-Banek, dwar ir- 
Rikapitalizzazzjoni u dwar l-Assi Indeboliti se jibqgħu fis- 
seħħ wara l-31 ta' Diċembru 2011. Bl-istess mod, il-kamp 
ta’ applikazzjoni temporali tal-Komunikazzjoni dwar ir- 
Ristrutturar qiegħed jiġi estiż għal wara l-31 ta' Diċembru 
2011 ( 8 ). Il-Kummissjoni se tissorvelja s-sitwazzjoni u se 
tieħu passi lejn regoli aktar permanenti ta' għajnuna mill- 
Istat għas-salvataġġ u r-ristrutturar tal-banek, fuq il-bażi tal- 
Artikolu 107(3)(c) tat-Trattat, malli l-kundizzjonijiet tas-suq 
ikunu jippermettu dan. 

5. Sabiex tiġi ffaċilitata l-implimentazzjoni tal-pakkett 
bankarju u sabiex jitqiesu l-iżviluppi fil-profil tar-riskju 
tal-banek minn meta bdiet il-kriżi, ikun tajjeb li r-regoli 
jiġu ċċarati u aġġornati ulterjorment f'ċerti rispetti. Din
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( 1 ) Għall-konvenjenza tal-qarrej, f'dan id-dokument qed issir referenza 
għal istituzzjonijiet finanzjarji sempliċement bħala “banek”. 

( 2 ) ĠU C 270, 25.10.2008, p. 8. 
( 3 ) ĠU C 10, 15.1.2009, p. 2. 
( 4 ) ĠU C 72, 26.3.2009, p. 1. 
( 5 ) ĠU C 195, 19.8.2009, p. 9. 
( 6 ) ĠU C 329, 7.12.2010, p. 7. 

( 7 ) Dikjarazzjoni tal-Kapijiet tal-Istat jew tal-Gvern tal-UE tas-26 ta' 
Ottubru 2011, (http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/ 
docs/pressdata/en/ec/125621.pdf). 

( 8 ) B'konsistenza mal-prattika preċedenti tal-Kummissjoni, skemi eżis
tenti jew ġodda ta' appoġġ lill-banek (irrispettivament mill-miżuri 
ta' appoġġ li jinkludu: garanziji, rikapitalizzazzjoni, likwidità, għaj
nuna għall-assi indeboliti, oħrajn) se jiġu estiżi jew approvati biss 
għal perjodu ta’ sitt xhur sabiex ikun possibbli li jsiru aġġustamenti 
ulterjuri, jekk meħtieġa, f'nofs l-2012.

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ec/125621.pdf
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ec/125621.pdf


il-Komunikazzjoni tistabbilixxi l-emendi neċessarji għall- 
parametri għall-kompatibbiltà tal-għajnuna mill-Istat lill- 
banek relatata mal-kriżi sa mill-1 ta' Jannar 2012. B'mod 
partikolari din il-Komunikazzjoni: 

(a) tissupplimenta l-Komunikazzjoni dwar ir-Rikapita- 
lizzazzjoni, billi tipprovdi gwida aktar dettaljata dwar 
l-iżgurar ta' remunerazzjoni adegwata għal strumenti 
kapitali mingħajr redditu fiss; 

(b) tispjega kif il-Kummissjoni se twettaq valutazzjoni 
proporzjonata tal-vijabbiltà fit-tul tal-banek fil-kuntest 
tal-pakkett bankarju; u 

(c) tintroduċi metodoloġija riveduta biex jiġi żgurat li d- 
drittijiet li għandhom jitħallsu għal garanziji fuq obbli
gazzjonijiet tal-banek ikunu suffiċjenti biex l-għajnuna 
involuta tkun limitata għall-minimu, bl-għan li jiġi 
żgurat li l-metodoloġija tqis id-differenzjazzjoni akbar 
tal-marġnijiet tas-swap ta' inadempjenza tal-kreditu 
(credit default swap – CDS) fi żminijiet reċenti u l- 
impatt tal-marġnijiet tas-CDS tal-Istat Membru kkon 
ċernat. 

II. L-IPPREZZAR U L-KUNDIZZJONIJIET GĦAL RIKAPI
TALIZZAZZJONIJIET MILL-ISTAT 

6. Il-Komunikazzjoni dwar ir-Rikapitalizzazzjoni tipprovdi 
gwida ġenerali dwar l-ipprezzar ta' injezzjonijiet ta' kapital. 
Dik il-gwida hija mmirata prinċipalment lejn l-istrumenti 
tal-kapital b'remunerazzjoni fissa. 

7. Fid-dawl tal-bidliet regolatorji u l-ambjent tas-suq li qed 
jinbidel, il-Kummissjoni tantiċipa li l-injezzjonijiet ta' kapital 
tal-Istat fil-futur jistgħu iseħħu l-aktar fil-forma ta' ishma 
b'remunerazzjoni varjabbli. Ikun tajjeb li jkun hemm kjari
fika tar-regoli dwar l-ipprezzar ta' injezzjonijiet ta' kapital 
peress li r-remunerazzjoni għal ishma tkun fil-forma ta' 
dividendi u qligħ kapitali (li ma jkunx hemm ċertezza 
dwarhom), li jagħmel diffiċli l-valutazzjoni diretta ex ante 
tar-remunerazzjoni fuq strumenti bħal dawn. 

8. Il-Kummissjoni, għaldaqstant, se tivvaluta r-remunerazzjoni 
ta' injezzjonijiet ta' kapital bħal dawn fuq il-bażi tal-prezz 
tal-ishma meta jinħarġu. L-injezzjonijiet tal-kapital għan
dhom ikunu sottoskritti bi skont suffiċjenti għall-prezz 
tal-ishma (wara aġġustament għall-“effett ta' dilwizzjoni” ( 1 )) 
immedjatament qabel it-tħabbir tal-injezzjoni ta' kapital 
biex tingħata assigurazzjoni raġonevoli ta' remunerazzjoni 
adegwata għall-Istat ( 2 ). 

9. Għal banek elenkati, il-prezz ta’ referenza tal-ishma għandu 
jkun il-prezz tas-suq ikkwotat ta' ishma bi drittijiet ekwiva
lenti għal dawk tal-ishma li jkunu qed jinħarġu. Għal banek 
mhux elenkati, ma hemmx prezz tas-suq bħal dan u l-Istati 
Membri għandhom jużaw approċċ ta' valutazzjoni xieraq 
ibbażat fuq is-suq (inkluż approċċ ta' grupp ta' pari P/E 

jew metodoloġiji ta' valutazzjoni oħra li huma ġeneralment 
aċċettati). L-ishma għandhom ikunu sottoskritti bi skont 
approprjat għal dak il-valur tas-suq (jew ibbażat fuq is-suq). 

10. Jekk l-Istati Membri jissottoskrivu għal ishma mingħajr drit
tijiet ta' vot, jista' jkun meħtieġ skont ogħla, li d-daqs tiegħu 
għandu jirrifletti l-grad ta' differenza fl-ipprezzar bejn l- 
ishma bil-vot u dawk mingħajr vot fil-kundizzjonijiet eżis
tenti tas-suq. 

11. Miżuri ta' rikapitalizzazzjoni jridu jkunu jinkludu inċentivi 
approprjati għall-banek biex jieqfu jieħdu l-appoġġ mill-Istat 
malajr kemm jista' jkun. Għal dak li għandu x'jaqsam ma' 
ishma b'remunerazzjoni varjabbli, jekk l-inċentivi għat- 
tmiem ikunu mfassla b'tali mod li jillimita l-potenzjal ta' 
żieda għall-Istat Membru, pereżempju billi jinħarġu ċertifi
kati lill-azzjonisti eżistenti li jippermettulhom li jixtru lura 
l-ishma li jkunu għadhom kemm inħarġu mill-Istat bi prezz 
li jimplika qligħ annwali raġonevoli għall-Istat, ikun 
meħtieġ skont ogħla li jirrifletti l-limitu fuq il-potenzjal ta' 
żieda. 

12. Fil-każijiet kollha, id-daqs tal-iskont irid jirrifletti d-daqs tal- 
injezzjoni ta’ kapital fil-konfront tal-kapital ewlieni tal-livell 
wieħed eżistenti. Nuqqas ikbar ta' kapital fil-konfront tal- 
kapital eżistenti jindika riskju akbar għall-Istat, u għaldaq
stant jirrikjedi skont ogħla. 

13. L-istrumenti ibridi għandhom fil-prinċipju jkunu jinkludu 
“mekkaniżmu alternattiv ta' ħlas tal-kupuni” (alternative 
coupon satisfaction mechanism) li bih il-kupuni li ma 
jkunux jistgħu jitħallsu bi flus kontanti, jitħallsu lill-Istat 
fil-forma ta' ishma li jinħarġu ġodda. 

14. Il-Kummissjoni se tkompli teħtieġ li l-Istati Membri jipp
reżentaw pjan ta' ristrutturazzjoni (jew aġġornament ta' 
pjan ta' ristrutturazzjoni eżistenti) fi żmien sitt xhur mid- 
data tad-deċiżjoni tal-Kummissjoni li tawtorizza l-għajnuna 
għas-salvataġġ għal kwalunkwe bank li jirċievi appoġġ 
pubbliku fil-forma ta' miżuri ta' rikapitalizzazzjoni jew 
dwar assi indeboliti. Fejn bank kien is-suġġett ta' deċiżjoni 
ta' salvataġġ preċedenti skont ir-regoli dwar il-kompatibilità 
tal-għajnuna lill-banek mal-Artikolu 107(3)(b) tat-Trattat, 
kemm jekk bħala parti mill-istess operazzjoni ta' ristruttu
razzjoni u kemm jekk le, il-Kummissjoni tista' teħtieġ li l- 
pjan ta' ristrutturazzjoni jiġi ppreżentat fi żmien perjodu li 
jkun iqsar minn sitt xhur. Il-Kummissjoni se twettaq valu
tazzjoni proporzjonata tal-vijabbiltà fit-tul tal-banek, billi 
tikkunsidra bis-sħiħ l-elementi li jindikaw li l-banek jistgħu 
jkunu vijabbli fit-tul mingħajr ma jkunu jeħtieġu ristruttu
razzjoni sinifikanti, b'mod partikolari meta n-nuqqas ta' 
kapital ikun essenzjalment marbut ma' kriżi ta' fiduċja 
fid-dejn sovran, l-injezzjoni ta' kapital pubbliku tkun limi
tata għall-ammont neċessarju biex jiġi kkumpensat telf li 
jirriżulta mill-ipprezzar ta' bonds sovrani tal-Partijiet 
Kontraenti fil-Ftehim ŻEE skont il-valur fis-suq f'banek li 
altrimenti jkunu vijabbli, u l-analiżi turi li l-banek inkwis
tjoni ma ħadux riskju eċċessiv fl-akkwist tad-dejn sovran.
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( 1 ) L-“effett ta' dilwizzjoni” jista' jiġi kkwantifikat bl-użu ta' tekniki tas- 
suq li ġeneralment huma aċċettati (pereżempju l-prezz teoretiku 
barra mid-drittijiet ta’ sottoskrizzjoni (theoretical ex-rights price – 
TERP). 

( 2 ) Jekk Stati Membri jissottoskrivu l-ħruġ ta' ishma, għandu jitħallas 
dritt adegwat għas-sottoskrizzjoni mill-istituzzjoni li toħroġ tali 
ishma.



III. L-IPPREZZAR U L-KUNDIZZJONIJIET GĦAL GARAN
ZIJI TAL-ISTAT 

15. Il-banek jistgħu jgawdu minn garanzija tal-Istat għall-ħruġ 
ta' strumenti ġodda ta' dejn, kemm jekk garantiti u kemm 
jekk le, bl-eċċezzjoni ta' strumenti li jikkwalifikaw bħala 
kapital. Peress li l-pressjoni fuq il-finanzjament tal-banek 
hija kkonċentrata fuq is-swieq ta' finanzjament fuq perjodu 
ta' żmien, il-garanziji tal-Istat għandhom ġeneralment 
ikopru biss id-dejn b'maturità ta' bejn sena u ħames snin 
(seba' snin fil-każ ta' bonds koperti). 

16. Minn meta bdiet il-kriżi, l-ipprezzar tal-garanziji tal-Istat ġie 
marbut mal-marġni ta-CDS medjan tal-benefiċjarju matul il- 
perjodu mill-1 ta' Jannar 2007 sal-31 ta' Awwissu 2008. 
Dak l-ipprezzar żdied b'effett mill-1 ta' Lulju 2010 biex 
jirrifletti aħjar il-profil tar-riskju tal-benefiċjarji individ
wali ( 1 ). 

17. Sabiex titqies id-differenzjazzjoni akbar skont ir-riskju tal- 
marġnijiet tas-CDS tal-banek fi żminijiet reċenti, dik il- 
formula ta' pprezzar għandha tiġi aġġornata biex tirreferi 
għal marġnijiet tas-CDS medjani matul perjodu ta' tliet snin 
li jispiċċa xahar qabel ma jingħataw il-garanziji. Billi ż-żidiet 
fil-marġnijiet tas-CDS fi snin reċenti huma parzjalment 
dovuti għal influwenzi li mhumiex speċifiċi għal banek 
individwali, b'mod partikolari t-tensjonijiet li qed jiżdiedu 
fis-swieq tad-dejn sovran u ż-żieda globali fil-perċezzjoni 
tar-riskju fis-settur bankarju, dik il-formula għandha tiżola 
r-riskju intrinsiku ta' banek individwali minn bidliet 
f'marġnijiet tas-CDS tal-Istati Membri u tas-suq kollu 
kemm hu. Dik il-formula għandha wkoll tirrifletti l-fatt li 
l-garanziji fuq bonds koperti jesponu l-garanti għal riskju 
sostanzjalment aktar baxx minn garanziji fuq dejn mhux 
garantit. 

18. Skont il-prinċipji msemmija fil-paragrafu 17, il-formula 
riveduta tal-ipprezzar li tinsab fl-Anness tistabbilixxi 
d-drittijiet minimi għal garanziji li għandhom japplikaw 
meta l-garanziji tal-Istat jingħataw fuq bażi nazzjonali, 

mingħajr ma jkun hemm kondiviżjoni tal-garanziji fost l- 
Istati Membri. Il-Kummissjoni se tapplika dik il-formula 
għall-garanziji kollha tal-Istat fuq obbligazzjonijiet tal- 
banek b'maturità ta' sena jew aktar, li jkunu nħarġu fl- 
1 ta' Jannar 2012 jew wara. 

19. Fejn il-garanziji jkopru obbligazzjonijiet li ma jkunux deno
minati fil-munita domestika tal-garanti, għandu japplika 
dritt addizzjonali biex jiġi kopert ir-riskju tal-kambju li 
jkun ħa l-garanti. 

20. Fejn ikun neċessarju li garanziji jkopru dejn b'maturità ta' 
anqas minn sena, il-Kummissjoni se tkompli tapplika l- 
formula eżistenti ta' pprezzar, li tinsab fl-Anness. Il- 
Kummissjoni mhijiex se tawtorizza garanziji li jkopru 
dejn b'maturità ta' anqas minn tliet xhur ħlief f'każijiet 
eċċezzjonali meta garanziji bħala dawn ikunu meħtieġa 
għall-istabbiltà finanzjarja. F'każijiet bħal dawn, il-Kummiss
joni se tivvaluta r-remunerazzjoni xierqa fid-dawl tal-ħtieġa 
għal inċentrivi xierqa biex l-appoġġ mill-Istat jintemm mill- 
aktar fis possibbli. 

21. Jekk l-Istati Membri jiddeċiedu li jistabbilixxu arranġamenti 
għall-kondiviżjoni ta' garanziji fuq obbligazzjonijiet tal- 
banek, il-Kummissjoni se tirrevedi l-gwida tagħha f'dan id- 
dawl, biex b'mod partikolari tiżgura li tingħata influwenza 
lill-marġnijiet tas-CDS tal-Istati Membri biss sal-punt li 
dawn jibqgħu rilevanti. 

22. Biex il-Kummissjoni tkun tista' tivvaluta l-applikazzjoni fil- 
prattika tal-formula riveduta tal-ipprezzar, l-Istati Membri 
għandhom jindikaw, meta jinnotifikaw skemi ta' garanziji 
ġodda jew estiżi, dritt indikattiv għal kull bank eliġibbli li 
jgawdi minn dawk il-garanziji, ibbażat fuq applikazzjoni 
tal-formula bl-użu ta' dejta reċenti tas-suq. L-Istati Membri 
għandhom ukoll jikkomunikaw lill-Kummissjoni, fi żmien 
tliet xhur minn kull ħarġa ta' bonds garantiti, id-dritt għall- 
garanzija attwalment impost fil-konfront ta' kull ħarġa ta' 
bonds garantiti.
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( 1 ) Ara d-Dokument ta' Ħidma tal-Persunal tal-Kummissjoni tat-30 ta' 
April 2010 tad-Direttorat Ġenerali għall-Kompetizzjoni dwar l-appli
kazzjoni tar-regoli dwar l-għajnuna mill-Istat għal skemi ta' garanzija 
tal-Gvern li jkopru dejn tal-banek li għandhom jinħarġu wara 
t-30 ta' Ġunju 2010 (http://ec.europa.eu/competition/state_aid/ 
studies_reports/phase_out_bank_guarantees.pdf).

http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/phase_out_bank_guarantees.pdf
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ANNESS 

Garanziji li jkopru dejn b'maturità ta' sena jew aktar 

It-dritt għall-garanzija għandu, bħala minimu, ikun is-somma ta': 

(1) dritt bażiku ta' 40 punt bażi (bp); u 

(2) dritt ibbażat fuq ir-riskju ekwivalenti għar-rizultat tal-multiplikazzjoni ta' 40 punt bażi ma' metriku tar-riskju 
magħmul minn (i) nofs il-proporzjon tal-marġni medjan tas-CDS tal-benefiċjarju bi prijorità ta' ħames snin mifrux 
fuq it-tliet snin li jispiċċaw xahar qabel id-data tal-ħruġ tal-bond garantit mal-livell medjan tal-indiċi ta' ħames snin tal- 
iTraxx Europe Senior Financials matul l-istess perjodu ta' tliet snin, flimkien ma' (ii) nofs il-proporzjon tal-marġni 
medjan tas-CDS bi prijorità ta' ħames snin tal-Istati Membri kollha mal-marġni medjan tas-CDS bi prijorità ta' ħames 
snin mifrux fuq l-istess perjodu ta' tliet snin tal-Istat Membru li jagħti l-garanzija. 

Il-formula għad-dritt għall-garanzija tista' tiġi espressa bħala: 

Dritt = 40bp × (1 + (1/2 × A/B) + (1/2 × C/D)) 

li fiha A huwa l-marġni medjan tas-CDS bi prijorità ta' ħames snin tal-benefiċjarju, B huwa l-medjan tal-indiċi ta' ħames 
snin tal-iTraxx Europe Senior Financials, C huwa l-marġni medjan tas-CDS bi prijorità ta' ħames snin tal-Istati Membri 
kollha, u D huwa l-marġni medjan tas-CDS bi prijorità ta' ħames snin tal-Istat Membru li jagħti l-garanzija. 

Il-medjani huma kkalkulati fuq it-tliet snin li jispiċċaw xahar qabel il-ħruġ tal-bond garantit. 

Fil-każ ta' garanziji għal bonds koperti, id-dritt għall-garanzija jista' jqis biss nofs id-dritt ibbażat fuq ir-riskju kkalkulat 
skont il-punt (2) ta' hawn fuq. 

Banek mingħajr dejta rappreżentattiva dwar is-CDS 

Fil-każ ta' banek mingħajr dejta dwar is-CDS, jew mingħajr dejta rappreżentattiva dwar is-CDS, iżda bi klassifikazzjoni ta' 
kreditu, għandu jiġi dderivat marġni tas-CDS ekwivalenti mill-valur medjan ta' marġnijiet tas-CDS ta' ħames snin matul l- 
istess perjodu kampjun għall-kategorija tal-ikklassifikar tal-bank ikkonċernat, ibbażat fuq kampjun rappreżentattiv tal- 
banek il-kbar fl-Istati Membri. L-awtorità ta' sorveljanza se tivvaluta jekk id-dejta dwar is-CDS ta' bank tkunx rapp
reżentattiva. 

Fil-każ ta' banek mingħajr dejta dwar is-CDS u mingħajr klassifikazzjoni ta' kreditu, għandu jiġi dderivat marġni tas-CDS 
ekwivalenti mill-valur medjan ta' marġnijiet tas-CDS ta' ħames snin matul l-istess perjodu kampjun għall-aktar kategorija 
baxxa tal-ikklassifikar ( 1 ), ibbażat fuq kampjun rappreżentattiv tal-banek il-kbar fl-Istati Membri. Il-marġni kkalkulat tas- 
CDS, għal din il-kategorija ta' banek, tista' tiġi adattata fuq il-bażi ta' valutazzjoni superviżorja. 

Il-Kummissjoni se tiddetermina l-kampjun rappreżentattiv tal-banek il-kbar fl-Istati Membri. 

Garanziji li jkopru dejn b'maturità ta' inqas minn sena 

Minħabba li l-marġnijiet tas-CDS ma jipprovdux kejl adegwat tar-riskju ta' kreditu għal dejn b'maturità ta' inqas minn 
sena, id-dritt għal garanzija għal dejn bħal dan għandu bħala minimu jkun is-somma ta': 

(1) dritt bażiku ta' 50 punt bażi; u 

(2) dritt ibbażat fuq ir-riskju ta' 20 punt bażi għal banek bi klassifikazzjoni ta' A+ jew A, 30 punt bażi għal banek bi 
klassifikazzjoni ta' A–, jew 40 punt bażi għal banek bi klassifikazzjoni taħt l-A– jew mingħajr klassifikazzjoni.
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( 1 ) L-aktar kategorija baxxa tal-ikklassifikar hija l-kategorija A, minħabba li ma hemmx biżżejjed dejta disponibbli għall-kategorija tal- 
ikklassifikar BBB.



IV 

(Informazzjoni) 

INFORMAZZJONI MINN ISTITUZZJONIJIET, KORPI, UFFIĊĊJI U AĠENZIJI 
TAL-UNJONI EWROPEA 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA 

Rata tal-kambju tal-euro ( 1 ) 

Il-5 ta’ Diċembru 2011 

(2011/C 356/03) 

1 euro = 

Munita Rata tal-kambju 

USD Dollaru Amerikan 1,3442 

JPY Yen Ġappuniż 104,81 

DKK Krona Daniża 7,4353 

GBP Lira Sterlina 0,85925 

SEK Krona Żvediża 9,0460 

CHF Frank Żvizzeru 1,2379 

ISK Krona Iżlandiża 

NOK Krona Norveġiża 7,7260 

BGN Lev Bulgaru 1,9558 

CZK Krona Ċeka 25,146 

HUF Forint Ungeriż 299,98 

LTL Litas Litwan 3,4528 

LVL Lats Latvjan 0,6978 

PLN Zloty Pollakk 4,4687 

RON Leu Rumen 4,3542 

TRY Lira Turka 2,4585 

Munita Rata tal-kambju 

AUD Dollaru Awstraljan 1,3072 

CAD Dollaru Kanadiż 1,3644 

HKD Dollaru ta' Hong Kong 10,4454 

NZD Dollaru tan-New Zealand 1,7191 

SGD Dollaru tas-Singapor 1,7229 

KRW Won tal-Korea t'Isfel 1 515,69 

ZAR Rand ta' l-Afrika t'Isfel 10,7501 

CNY Yuan ren-min-bi Ċiniż 8,5310 

HRK Kuna Kroata 7,5140 

IDR Rupiah Indoneżjan 12 142,16 

MYR Ringgit Malażjan 4,2080 

PHP Peso Filippin 58,158 

RUB Rouble Russu 41,5400 

THB Baht Tajlandiż 41,401 

BRL Real Brażiljan 2,3957 

MXN Peso Messikan 18,1214 

INR Rupi Indjan 69,0580

MT 6.12.2011 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea C 356/11 

( 1 ) Sors: rata tal-kambju ta' referenza ppubblikata mill-Bank Ċentrali Ewropew.



INFORMAZZJONI MILL-ISTATI MEMBRI 

Aġġornament tal-lista ta' postijiet ta' qsim il-fruntiera msemmija fl-Artikolu 2(8) tar-Regolament 
(KE) Nru 562/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi Kodiċi Komunitarju dwar 
ir-regoli li jirregolaw il-moviment ta’ persuni minn naħa għal oħra tal-fruntiera (Kodiċi tal-Fruntieri 
ta' Schengen) (ĠU C 316, 28.12.2007, p. 1; ĠU C 134, 31.5.2008, p. 16; ĠU C 177, 12.7.2008, p. 9; 
ĠU C 200, 6.8.2008, p. 10; ĠU C 331, 31.12.2008, p. 13; ĠU C 3, 8.1.2009, p. 10; ĠU C 37, 
14.2.2009, p. 10; ĠU C 64, 19.3.2009, p. 20; ĠU C 99, 30.4.2009, p. 7; ĠU C 229, 23.9.2009, 
p. 28; ĠU C 263, 5.11.2009, p. 22; ĠU C 298, 8.12.2009, p. 17; ĠU C 74, 24.3.2010, p. 13; ĠU C 
326, 3.12.2010, p. 17; ĠU C 355, 29.12.2010, p. 34; ĠU C 22, 22.1.2011, p. 22; ĠU C 37, 5.2.2011, 
p. 12; ĠU C 149, 20.5.2011, p. 8; ĠU C 190, 30.6.2011, p. 17; ĠU C 203, 9.7.2011, p. 14; ĠU C 210, 

16.7.2011, p. 30; ĠU C 271, 14.9.2011, p. 18) 

(2011/C 356/04) 

Il-pubblikazzjoni tal-lista ta' postijiet ta' qsim il-fruntiera msemmija fl-Artikolu 2(8) tar-Regolament (KE) Nru 
562/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta' Marzu 2006 li jistabbilixxi Kodiċi Komunitarju 
dwar ir-regoli li jirregolaw il-moviment ta' persuni minn naħa għal oħra tal-fruntiera (Kodiċi tal-Fruntieri ta' 
Schengen) hija bbażata fuq l-informazzjoni kkomunikata mill-Istati Membri lill-Kummissjoni f’konformità 
mal-Artikolu 34 tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen. 

Flimkien mal-pubblikazzjoni fil-Ġurnal Uffiċjali, jeżisti aġġornament regolari li huwa disponibbli fuq is-sit 
elettroniku tad-Direttorat Ġenerali għall-Affarijiet Interni. 

FRANZA 

Emenda fl-informazzjoni ppubblikata fil-ĠU C 316, 28.12.2007 

LISTA TA’ PUNTI TA’ QSIM BEJN IL-FRUNTIERI 

Fruntieri tal-Ajru 

(1) Abbeville 

(2) Agen-la Garenne 

(3) Ajaccio-Campo dell'Oro 

(4) Albert-Bray 

(5) Amiens-Glisy 

(6) Angers-Marcé 

(7) Angoulême-Brie-Champniers 

(8) Annecy-Methet 

(9) Annemasse 

(10) Auxerre-Branches 

(11) Avignon-Caumont 

(12) Bâle-Mulhouse 

(13) Bastia-Poretta 

(14) Beauvais-Tillé 

(15) Bergerac-Roumanière 

(16) Besançon-la Vèze

MT C 356/12 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 6.12.2011



(17) Béziers-Vias 

(18) Biarritz-Bayonne-Anglet 

(19) Bordeaux-Mérignac 

(20) Brest-Guipavas 

(21) Brive-Souillac 

(22) Caen-Carpiquet 

(23) Calais-Dunkerque 

(24) Calvi-Sainte-Catherine 

(25) Cannes-Mandelieu 

(26) Carcassonne-Salvaza 

(27) Châlons-Vatry 

(28) Chambéry-Aix-les-Bains 

(29) Châteauroux-Déols 

(30) Cherbourg-Mauperthus 

(31) Clermont-Ferrand-Aulnat 

(32) Colmar-Houssen 

(33) Deauville-Saint-Gatien 

(34) Dijon-Longvic 

(35) Dinard-Pleurtuit 

(36) Dôle-Tavaux 

(37) Epinal-Mirecourt 

(38) Figari-Sud Corse 

(39) Grenoble-Saint-Geoirs 

(40) Hyères-le Palivestre 

(41) Issy-les-Moulineaux 

(42) La Môle 

(43) Lannion 

(44) La Rochelle-Laleu 

(45) Laval-Entrammes 

(46) Le Castelet 

(47) Le Havre-Octeville 

(48) Le Mans-Arnage 

(49) Le Touquet-Paris-Plage 

(50) Lille-Lesquin 

(51) Limoges-Bellegarde 

(52) Lognes-Emerainville 

(53) Lorient-Lann-Bihoué
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(54) Lyon-Bron 

(55) Lyon-Saint-Exupéry 

(56) Marseille-Provence 

(57) Metz-Nancy-Lorraine 

(58) Monaco-Héliport 

(59) Montbéliard-Courcelles 

(60) Montpellier-Méditérranée 

(61) Nantes-Atlantique 

(62) Nevers-Fourchambault 

(63) Nice-Côte d'Azur 

(64) Nîmes-Garons 

(65) Orléans-Bricy 

(66) Orléans-Saint-Denis-de-l'Hôtel 

(67) Paris-Charles de Gaulle 

(68) Paris-le Bourget 

(69) Paris-Orly 

(70) Pau-Pyrénées 

(71) Perpignan-Rivesaltes 

(72) Poitiers-Biard 

(73) Rennes Saint-Jacques 

(74) Rodez-Marcillac 

(75) Rouen-Vallée de Seine 

(76) Saint-Brieuc-Armor 

(77) Saint-Etienne-Bouthéon 

(78) Saint-Nazaire-Montoir 

(79) Strasbourg-Entzheim 

(80) Tarbes-Ossun-Lourdes 

(81) Toulouse-Blagnac 

(82) Tours-Saint-Symphorien 

(83) Troyes-Barberey 

(84) Vichy-Charmeil 

Fruntieri tal-Baħar 

(1) Ajaccio 

(2) Bastia 

(3) Bayonne 

(4) Bonifacio 

(5) Bordeaux
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(6) Boulogne 

(7) Brest 

(8) Caen-Ouistreham 

(9) Calais 

(10) Calvi 

(11) Cannes-Vieux Port 

(12) Carteret 

(13) Cherbourg 

(14) Dieppe 

(15) Douvres 

(16) Dunkerque 

(17) Granville 

(18) Honfleur 

(19) La Rochelle-La Pallice 

(20) Le Havre 

(21) Les Sables-d'Olonne-Port 

(22) L'Ile-Rousse 

(23) Lorient 

(24) Marseille 

(25) Monaco-Port de la Condamine 

(26) Nantes-Saint-Nazaire 

(27) Nice 

(28) Port-de-Bouc-Fos/Port-Saint-Louis 

(29) Port-la-Nouvelle 

(30) Porto-Vecchio 

(31) Port-Vendres 

(32) Roscoff 

(33) Rouen 

(34) Saint-Brieuc (maritime) 

(35) Saint-Malo 

(36) Sète 

(37) Toulon 

Fruntieri tal-art 

— Mar-Renju Unit: 

(kollegament fiss min-naħa għall-oħra taċ-Channel) 

(1) Gare d’Ashford International 

(2) Gare d'Avignon-Centre
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(3) Cheriton/Coquelles 

(4) Gare de Chessy-Marne-la-Vallée 

(5) Gare de Fréthun 

(6) Gare de Lille-Europe 

(7) Gare de Paris-Nord 

(8) Gare de St-Pancras International 

(9) Gare d’Ebbsfleet International 

— Ma’ Andorra 

(1) Pas de la Case-Porta
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V 

(Avviżi) 

PROĊEDURI GĦALL-IMPLIMENTAZZJONI TAL-POLITIKA KUMMERĊJALI 
KOMUNI 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA 

Avviż tal-iskadenza imminenti ta' ċerti miżuri ta' antidumping 

(2011/C 356/05) 

1. Kif stipulat fl-Artikolu 11(2) tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1225/2009 tat-30 ta’ Novembru 
2009 ( 1 ) dwar il-protezzjoni kontra l-importazzjonijiet li huma l-oġġett ta’ dumping minn pajjiżi mhux 
membri tal-Komunità Ewropea, il-Kummissjoni Ewropea tavża li, sakemm ma titnediex reviżjoni skont il- 
proċedura li ġejja, il-miżuri ta' antidumping imsemmija hawn taħt se jiskadu fid-data msemmija fit-tabella ta' 
hawn taħt. 

2. Proċedura 

Il-produtturi tal-Unjoni jistgħu jressqu talba bil-miktub għal reviżjoni. Din it-talba għandha tinkludi biżżejjed 
evidenza li turi li l-iskadenza tal-miżuri x'aktarx twassal għat-tkomplija jew għar-rikorrenza ta' dumping u 
ħsara. 

Jekk il-Kummissjoni tiddeċiedi li tirrevedi l-miżuri kkonċernati, l-importaturi, l-esportaturi, ir-rappreżentanti 
tal-pajjiż esportatur u l-produtturi tal-Unjoni jingħataw l-opportunità li jamplifikaw, jikkontestaw jew 
jikkummentaw dwar il-kwistjonijiet fit-talba għar-reviżjoni. 

3. Limitu ta' żmien 

Il-produtturi tal-Unjoni jistgħu jressqu talba bil-miktub għal reviżjoni abbażi ta’ dak li ssemma hawn fuq, li 
għandha tasal għand il-Kummissjoni Ewropea (Direttorat Ġenerali għall-Kummerċ, Unità H-1, N-105 4/92, 
1049 Brussell, Belgium) ( 2 ), fi kwalunkwe data wara l-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż iżda mhux aktar tard 
minn tliet xhur qabel id-data msemmija fit-tabella hawn taħt. 

4. Dan l-avviż huwa ppubblikat skont l-Artikolu 11(2) tar-Regolament (KE) Nru 1225/2009. 

Prodott Pajjiż(i) tal-oriġini jew 
tal-esportazzjoni Miżuri Referenza Data ta' 

skadenza ( 1 ) 

Perossosulfati 
(persulfati) 

Stati Uniti 
tal-Amerika 

Repubblika 
Popolari taċ-Ċina 

Tajwan 

Dazju 
antidumping 

Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1184/2007 (ĠU L 265, 11.10.2007, p. 1) 

12.10.2012 

( 1 ) Il-miżura tiskadi f'nofsillejl tal-jum imsemmi f'din il-kolonna.
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PROĊEDURI DWAR L-IMPLIMENTAZZJONI TAL-POLITIKA TAL- 
KOMPETIZZJONI 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA 

Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni 

(Każ COMP/M.6381 – Google/Motorola Mobility) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2011/C 356/06) 

1. Fil-25 ta’ Novembru 2011, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' proposta ta' konċentrazzjoni skont l- 
Artikolu 4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 ( 1 ) li permezz tagħha Google Inc. (“Google”, l-Istati 
Uniti) takkwista, skont it-tifsira tal-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament dwar l-Għaqdiet, il-kontroll sħiħ ta’ 
Motorola Mobility Holdings, Inc. (“Motorola Mobility”, l-Istati Uniti) permezz ta' xiri ta' ishma. 

2. L-attivitajiet kummerċjali tal-impriżi kkonċernati huma: 

— għal Google: fornitur ta’ servizzi ta’ tiftix fuq l-internet kif ukoll ta’ reklamar onlajn, kif ukoll ta’ għadd 
ta’ servizzi onlajn addizzjonali, u ta’ prodotti ta’ software, inkluż il-pjattaforma ta’ software miftuħ (“open 
source”) Android għall-użu fil-mobajls, 

— għal Motorola Mobility: fornitur ta’ apparat tal-mobajl, set-top boxes tat-televiżjoni, soluzzjonijiet għall- 
vidjo minn tarf sa tarf kif ukoll soluzzjonijiet għal aċċess tal-broadband bil-kejbil. 

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li l-operazzjoni nnotifikata tista' taqa' fl-ambitu tar- 
Regolament tal-KE dwar l-Għaqdiet. Madanakollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata. 

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati biex jibagħtu kwalunkwe kumment li jista’ 
jkollhom dwar l-operazzjoni proposta lill-Kummissjoni. 

Il-kummenti jridu jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta’ din 
il-pubblikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-feks (+32 22964301), jew b'emejl lil 
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu jew bil-posta, taħt in-numru ta' referenza COMP/M.6381 – 
Google/Motorola Mobility, fl-indirizz li ġej: 

Il-Kummissjoni Ewropea 
Direttorat Ġenerali għall-Kompetizzjoni 
Reġistru tal-Amalgamazzjonijiet 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) ĠU L 24, 29.1.2004, p. 1 (ir-“Regolament tal-KE dwar l-Għaqdiet”).
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Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni 

(Każ COMP/M.6402 – REWE/SAG/JV) 

Każ li jista' jiġi kkunsidrat għal proċedura simplifikata 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2011/C 356/07) 

1. Fit-28 ta’ Novembru 2011, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' konċentrazzjoni proposta skont l- 
Artikolu 4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 ( 1 ). li permezz tagħha l-impriża REWE Interna
tional Dienstleistungsgesellschaft GmbH (“REWE”, l-Awstrija), li tappartjeni għall-grupp REWE International 
AG, u l-impriża Salzburg AG für Energie, Verkehr und Telekomunikation (“SAG”, l-Awstrija), jakkwistaw fit- 
tifsira tal-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament dwar l-Għaqdiet il-kontroll konġunt ta’ kumpanija ġdida (“GU”) li 
tikkostitwixxi impriża konġunta. 

2. L-attivitajiet kummerċjali tal-impriżi kkonċernati huma: 

— REWE: kumpanija għall-bejgħ ta’ prodotti tal-ikel (sew bl-ingrossa kif ukoll bl-imnut), bejgħ bl-imnut ta’ 
prodotti għall-użu fid-dar, aġenżija tal-ivvjaġġar kif ukoll li torganizza vvjaġġar, 

— SAG: elettriku, gass, sħana, ilma, trasport, telekomunikazzjoni, televiżjoni bil-kejbil, internet u telefonija 
fir-reġjun ta’ Salzburg; kif ukoll, 

— GU: il-kiri ta' vetturi tal-elettriku f'Salzburg. 

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li l-operazzjoni nnotifikata tista' taqa' fl-ambitu 
tar-Regolament tal-KE dwar l-Għaqdiet. Madankollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata. 
Skont l-Avviż tal-Kummissjoni dwar proċedura simplifikata għat-trattament ta' ċerti konċentrazzjonijiet taħt 
ir-Regolament tal-KE dwar l-Għaqdiet ( 2 ) ta' min jinnota li dan il-każ jista' jiġi kkunsidrat għat-trattament 
taħt il-proċedura stipulata fl-Avviż. 

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati biex iressqu kwalunkwe kummenti li jistgħu 
jkollhom dwar it-tranżizzjoni proposta. 

Il-kummenti jridu jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din 
il-pubblikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-feks (+32 22964301), jew b'emejl lil 
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu jew bil-posta, taħt in-numru ta' referenza COMP/M.6402 – REWE/ 
SAG/JV, fl-indirizz li ġej: 

Il-Kummissjoni Ewropea 
Direttorat Ġenerali għall-Kompetizzjoni 
Reġistru tal-Amalgamazzjonijiet 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu






PREZZ TAL-ABBONAMENT 2011 (mingħajr VAT, inklużi l-ispejjeż tal-posta b’kunsinna normali) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 1 100 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, stampati + DVD annwali 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 1 200 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 770 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, DVD fix-xahar (kumulattiva) 22 lingwa uffiċjali tal-UE Eur 400 fis-sena 

Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S), Swieq Pubbliċi u Appalti, 
DVD, edizzjoni fil-ġimgħa 

multilingwi: 
23 lingwa uffiċjali tal-UE 

Eur 300 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C – Kompetizzjonijiet Skont il-lingwa/i 
tal-Kompetizzjoni 

Eur 50 fis-sena 

L-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, li joħroġ fil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, hu disponibbli 
f’22 verżjoni lingwistika. Inklużi fih hemm is-serje L (Leġiżlazzjoni) u C (Informazzjoni u Avviżi). 

Kull verżjoni lingwistika jeħtiġilha abbonament separat. 
B’konformità mar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 920/2005, ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali L 156 tat-18 
ta’ Ġunju 2005, li jistipula li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea mhumiex temporanjament obbligati li jiktbu l-atti 
kollha bl-Irlandiż u li jippubblikawhom b’din il-lingwa, il-Ġurnali Uffiċjali ppubblikati bl-Irlandiż jinbiegħu apparti. 
L-abbonament tas-Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S – Swieq Pubbliċi u Appalti) jiġbor fih it-total tat-23 
verżjoni lingwistika uffiċjali f’DVD waħdieni multilingwi. 
Fuq rikjesta, l-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jagħti d-dritt li l-abbonat jirċievi diversi annessi 
tal-Ġurnal Uffiċjali. L-abbonati jiġu mgħarrfa dwar il-ħruġ tal-annessi permezz ta’ “Avviż lill-qarrej” inserit 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Bejgħ u Abbonamenti 

Abbonamenti fil-perjodiċi diversi bi ħlas, bħalma huwa l-abbonament f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, huma 
disponibbli mill-uffiċini tal-bejgħ tagħna. Il-lista tal-uffiċini tal-bejgħ hi disponibbli fuq l-internet fl-indirizz li ġej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_mt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) joffri aċċess dirett u bla ħlas għal-liġijiet tal-Unjoni Ewropea. Dan 
is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati, 

il-leġiżlazzjoni, il-ġurisprudenza u l-atti preparatorji tal-leġiżlazzjoni. 

Biex tkun taf aktar dwar l-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu 
MT


